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Iepiinyn

Ymv mapodoo epyacia yivetar ovagopd otn yAwooiwkr] moAtikny ¢ E.E. kot dwdtepa 611G
TOKTIKEG 7OV aKoAovBovvtor Yoo TG Aydtepo  Owdedopéveg yAmdooes. Avopépovior ot
ONUOVTIKOTEPEG UEXPL TOPO. KIVIGELS, TO TPOYPALUATO TOV YPNCLUOTOI0VVTAL Yo T O1cmOT Kol
N dTPNoN TOV YAOCG®VY Kol LE TAPASELYHAL T YPEKAVIKT O1dAekTo e€etdlovpe oty Tpden v

EQOPLLOYT| TOVC.

Summary

The present essay is a brief presentation of the European language policy and more specifically,
policies concerning the endangered languages. The most important initiatives are reported,
including the use of European funding programmes and using the griko dialect as a case study, we

examine their application.
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1.1 Xvvontukn) avagopd oty Evpornaikn N'ooowur) [Moirtiki

H emPioon tov yAwooo®v mov givor ye®ypapikd koboplopuéveg-uelovotikeg ivar £vo {Tnua Tov
ovvdéeTan Guesa e Tov ToMTIGUO Kot T petaepoaot. H E.E. 6to mhaicto tov mpocnabeidv g yuo
TPOOONoN TG KWNTIKOTNTOS KOl TG OOMOMTIGUIKNAG KOTAvONonG, £XEL OPIGEL MG OMUOVTIKA
TPOTEPAOTNTA TNV EKUAONOT YAOCOHV Kot YPMNUATOS0TEL TOALAPIOUA TPOYPAULATO Kol GYESLOL
otov topéo avtd. H molvyhwooio oamotelel onuovikd otoyeio NG EVPOTAIKNG
AVTOYOVICTIKOTNTAG KoL Y10 TOV AOYO0 avT0, £vag amd Toug 6TOY0VG TG YAWOG1KNG moAtikng ¢ EE
etvat To vo Katéyel Kabe eupomaiog moATng 000 AKOUA YAOCOEG EKTOC TNG UNTPIKNG Tov. O XdpTng
tov Ogpewdnv Awaropdtov e EE, mov eykpibnke 1o 2000 kot katéotn vopikd dGUELTIKOG,
péosm g cvvOnkng g AwsaBovac, tpoPiénetl emiong v vroyxpéwon s Evoong va céPeton
YAwootkn Tolvpopeia (dpbpo 22) kot va amayopevel Kabe didkpion Aoyw yAnooag (apbpo 21). O
oefoaocpog ™G YAwoowkng molvpopeiog amoteiel Oepeddn a&ia g EE, 0nwg o cePacpodg g

TPOCHOTIKOTNTOS KO 1] 0VOIKTH GTAGT TTPOg AALOLG TOMTIGHOVGL.

Mepkég amd Tig mo onpavtikeés dpdoeg g EE otov topéa g YA®WGGIKNG MOMTIKNG €ivar ot
axdrovec 2,

e To 2001 avaxnpoyBnke amd 10 ZvpPovito g Evpdnng xar 10 Evpomaikdé Kowofovio wg
Evponaikoé 'Etog I'twooav pe 6160 v gvacOntomoinon tov euponoiov TOMTOV Yo TNV
YAOOOIKN moAvpopeia €viog tng ‘Evoong kot v moMtiotikn g oéio, v evBdppuvon g
TOAYA®GGIOG, TNV eVNUEPOON OGO TO dvvatdV UEYOADTEPOL KOWVOU Y10 TO. TAEOVEKTNHO TNG
YA®GGIKYG moAvHOpPiag, TV evicyvon g dwa Biov pddnong YAwoodv kot A0S T GLAAOYN Kot
™ 5146001 TANPOPOPIDV Yl TNV eKpdOnom ykwccsd)v?’.

To Evponaiké ‘Etog 'hwcodv 2001 eoptdotnke pe emrvyio oe 45 ydpeg e Evponng, pe
GUUUETOYN EKATOUUVPIOV TOMTOV 0E EKONAMCELS TOV AVOOEIKVLAY TN YAMGGOIKN SLOPOPETIKOTNTA

Kol T, OQEAT OV TapPEXEL 1 SVVOATOTNTO TNG EMKOWMVING GE TEPICCOTEPES AMO U0 YAMDGGEG.

1 Evponaiké Kowofodio,

http://www.europarl.europa.eu/atyourservice/el/displayFtu.html?ftuld=FTU_5.13.6.html, te). enickeym otig
25/05/2016.
2 Miklos Gyorffi, "Topeaxég mohtikéc e EE, N'hwoown oAtuey", 05/2015.

3 European Year of Languages 2001, Decision No 934/2000/EC of the European Parliament and of the Council
of 17 July 2000 on the European Year of Languages 2001 [Official Journal L 232 of 14September 2000].
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g GLVEYELDL TNG EMLTUYNUEVNS QLTHG dlopYyavmongs, To XvpuPoviio ¢ Evpodnng avaknpuée v 26m
YentepuPpiov wg Evpomaiki Mépa IF'howocs@v katd v onoio KOs ¥pdvo ypnratodoTovvTol Kot
opyavovovtor avd v Evpdmn ekdnimoelg mov mpowbovv v ekpddnon yiAwoowv kor
YAWGGIKN TOALLOPPIaL.

e Anuovpyia tov Evponaikod Kévrpov Xvyypovov Nwoecov (ECML), anoctoAn Tov omoiov
etvat va evBappHvel v aptoteio kot TV Kovotopio ot YA®ooikn ddackoiio kot vo fondd tovg

Evponaiovg va pobaivouv YA®GoEG To 0moTeELESHOTIKA.

e Anuovpyio AleSIKTVEKOD TOPATNPTIPIOV Y10 TNV TOAVYAMGGIO.

e Anuovpyia tov Evpomaikod Kévipov Epguvov Mercator kot tov Idpdpatog ywo TS
Amervhovpeveg I'hdooeg 1to omoio €0IKEVOVTOL OTIC TEPLPEPELOKEG KOl OTIC OMEINOVUEVES-

peovotikég yAmwooeg e Evoonc.

o [Ipoypoappa « Anpuovpykny Evporn» pe m onpovpyio katnyopiog "Metdopacn AoyoTEQVIKOV
Epymv" OTOV 1 YAOGGO TOL TPOTOTLITOL KOl 1) YADCGCO TNG HETAPPAOG TPEMEL VAL efvon pia amd Tig
EMIONUO AVAYVOPIOUEVEG YADGGEG TV Kpat®dv peddv g E.E. kot o1 petappasceic va £xovv pia

dloLVOPLOKT) O14.6TACT).

1.2. H 'iooown moirtikn g E.E. yia Tig Anerthovpeveg — MeLOVOTIKES YAMOGGEG

To Tdpupa yo Tig Amethodpeves M'hwooeg ( Foundation for Endangered Languages- FEL) extiud
611 6.000 drapopeTikég YADooeg phovvtotl otov kKoGpo. Ot 500-1000 ard avtég praovvtor povo amd

pia «xodeToy avOpmdTOVG Kol KABe xpovo ydvovtal mepimov 25 untpikés YAmooes. Avtd 1600vVaLEl

pe v omoied 250 YAoGGOV HEGH GE Lo Sexoetiod.

Q¢ amethoduevn YAOGGO yopaktnpiletarl eKeivn mOL KIVOLVEVEL VO, GTAUATHGEL VO YPTCLOTOLEITOL
pe oamotéleopo va eEapaviotel. O KOHplog Aoyog mov cvuPaivel avtd eivar To YeEYOVOS OTL £XOVV
petver moAd Adyor emldvieg opAntés. Edv yaBovv O6Aot or @uowkoi opintéc g, M yA®ooo

eCapaviletat.

4 Foundation for Endangered Languages- FEL, http://www.ogmios.org/index.php,
BBC News, "Are dying languages worth saving?", http://www.bbc.com/news/magazine-11304255, tel..
Eniokeyn otig 23.05.2016.
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H UNESCO dnovpynoe évav atiovia yuo Tig YAOGCEG TOV KOGHOL TTov Ppickoviol o Kivouvo
(UNESCO’s Atlas of the World’s Languages in Danger) pe okond v avénomn g
evooOnTomoinong oyeTIkd He TIC VIO EQPAVION YADGGES Kol TNV avAyKn Yio Tn StOAaEN TG
YA®WGGIKNG moAlvpopeiag otov koopo. O Athaviag oavtdg eivor €va gpyoreio yo v
nopakolonon g kotdotaong mov Ppiokovtar ot vad efapdvion yAdooes. ‘Exovv Mom
kataympndei 3.000 yAwooeg mov Ppiokoviol ce kivovvo ce 6Lo tov kKOouo. Kabe yAdooa sivat
KOTAYOPNUEVT] OTOV KATAAOYO LE TO OVOUA TNG, TO Pabud Kivdvvou eEa@dvicong g Kot T xOpo M

TG YOPES OTIG OMOleg outksiwt5.

2oppova pe v UNESCO opilovron mévte emimeda kivdvvov eEa@aviong pog yAOGCOG ToL
Kopaivovtol and tov acpals fobuc kivovvoo (safe degree of endangerment) éwc v oprotiki
eCapadvion s yAaooog (extinct degree of endangerment).

Ta enineda KvdHvou eEapaviong pog yAonooag kabopilovtar mg eENcb:

BaOpog Kiwvovvov A yevea Aoyl peTdoocn g YAOGGOS

Acpaing H yAdoca optkeiton amd Oieg tig yeviég. H
OlyeEVEDAOYIKT]  HETAOO0N 1TNG YAMGGOS O&v
dwaxonteror. H yAdwooa de cvpmepiiappéveton

otov AtAavta 910t d¢ BpiokeTan og kivouvo.

Ytafep1) aALG ameloOEVN To meprocdTEp TOOLE WAODV T1 YADGGA, GAAG
n yxpfon ovtg umopel vo meplopileton oe

OPLGLEVOLG TOUEIS (.. OTO Omitl).

Evdrhom To moudd o pobaivouv mo ™ YAOOOH ©C

UNTPIKY| GTO GTITL TOVG.

2ap®OG OTEILOVUEVT HE EEAPAVION Ot yAdooa optkeitor amd TIG TOANOTEPES YEVIES
KOl EVO 1) OUECOG ETOUEVN YEVIA UITOpEL Vo TV

KotaAdfer dgv TN YPNOUOTOOVV UETAED TOLG

5 UNESCO Atlas of the World's Languages in danger, http://www.unesco.org/languages-atlas/index.php, tel..
emiokeyn otig 23/05/2016.
6 UNESCO Atlas of the World's Languages in danger, http://www.unesco.org/languages-atlas/index.php, te\..
emiokeymn otig 23/05/2016.
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ovte TV pabaivovy 6Tovg amoydVovS ToLG,.

Axpm¢ ametlovpevn pe eEapdvion Ot povadikol opANTéG lvarl o1 MAUKIOUEVOL, Ol

omoiot LILoHV TN YAMGGO HEPIKMG KOl GTOVIMG.

Op1otikd eEopaviopévn Aev vmapyovv mo kaBoAov opAntés. (Ot
YAOooEG OV e€apavioTnkay omd 1o 'S0 Kot petd

TEPLEYOVTOL GTOV ATAAVTOQ).

10 ynewspa tov Evponaikod Zvufoviiov g 21ng Nogpuppiov 2008 oyetikd e TV e0pOTOIKT
OTPOTNYIKN YO TNV TOAVYAMGGIO EMIONUOIVETAL OTL «1] YAMGGIKY KOl TOAITIGTIKY] TOALHOPPIa
amoterel ad16TOCTO HEPOG TNG EVPOTOAIKNG TOLTOTNTOS €ival TAVTOYPOVO KOWY| KANpOvouud,
TA0VTOC, TPOKANON Kot mAgovEKTNU Yia TV Evpdmn.» Avagépeton eniong 01t «n mpoaymyn tov
EVPOTOTKAV YAOGCOV HKPOTEPNG 0140001 amoTeAel pia onuavTiky GUUPOATY TNV TOAVYA®GGTo
(ynowopa tov XvppovAiov g 21ng Noguppiov 2008 oyetikd pe v VPOTAIKN GTPATNYIKY Yo
™V ToAVYA®oGia).

Onwg avaeépbnke Kot omnv apyn, 6TOV KOGHO onpepd pAovvtol amd €61 €mg entd YIAAOES
yhoooegg (Ethnologue). To 97 % tov avBpdnmv otov kKocpo oprel mepinov to 4 % tov YAwscodv
TOV KOGUOV Kat, avTioTpo®a, T0 96 % mepinov TV YAWGo®V Tov KOGLOV optigitat and 1o 3 % tov
avOponov otov kocpo (Bernard, 1996). Mévo 10 3 % 1oV YA®WOG®V TOL KOGUOL &ivat

snpmna‘ﬁ<ég.7

H EE, av kot aokel meploptopévn emppon, kKobmG 1 EKTOOEVTIK TOMTIKN] KOl 1) YAWGGIKY|
TOMTIKT OOTELOVV apUOSOTNTA TOV ETUEPOVS KPATOV UEADV, EMONUAIVEL OTL SEGUEVETAL YOl T
SpOAAEN TS YAWGGIKNG TOALHOPQIaG Kot TV TpodBnon g eKpuadnong YAwosmv.

Ot amodektol OpOl OV YPNCUYLOTOOVVTIOL YLl TOV YUPOUKINPIGUO TOV YNYEVOV YAOMCC®V NG

Evpdnng, mov dev cuvictolv enioneg YADGGES GTO ECMTEPIKO TOV EKAGTOTE KPATOLG LEAOVC, Elval

01 OPOL KTEPIPEPELKESH) N CUELOVOTIKESH y?w')cscsags.

H yhooowm moivpopeio kot n ekpddnon yhowoomv €xel mpooydel onuavTiKd 610 TAAIGIO TNG

7 Meirion Prys Jones, " 'Adccec mov ameilovvtal e £a@aviorn Kot YAwooikn moivpopeia oty E.E.",

Evponaiké Kowofodio, 'evikny Atevbvvon Ecotepikmv [Tohtikmv, Méptiog 2013.

8 Av1o¢ gtvar Kor 0 6pog mov ypnoyonotel To Tvppovio g Evponng otov Xdpty yia nig lepipepeioxés 1

Meiovotikég I'hawooes. Ol ev AMoy® YADCOEG VILAYOVTOL YEVIKA GE TEGOEPIS KaTNyopieg, ol omoieg givat: ol avtdyBoveg
YADGGEG 01 0T0ieG €ival YNyeveiG aAAG Ol EMIONIES KPATIKEG YADOGEG: Ol AVTOXOOVEG KOl dLUGVVOPLUKES, Ol OTOIES
glvar ynyeveig kol pAovvtal og Teplocotepa and £va Kpatn oAAG OV oLVIOTOOV EMIOTUEG KPOTIKEG YAMGOEG: Ol
O106VVOPLUKES YAMDGGESG IOV VPIGTAVTOL MG ENICUN YADGGO GE VO KPATOG KOl MG ELOVOTIKY YADCGH 6€ GAAO" Kot Ol
TAD66£g EKTOG £60PLKOV YDPOV, OTTmG 1 YA®ooa Twv Poud. http://www.unesco.org/languages-atlas/index.php.
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nolvylwociog oty Evpdmn kotd v tedevtaio dekaetio ko amd 1o 2008 mapéyetar oyeddv
AVEAMTIAOG YPMNLOTOOITNON G€ Tpia OIKTLA TOV AGYOAOVVTOL UE TIG TEPLPEPEINKES KOl LELOVOTIKES
YADGGEC. Avtd eivar:
e 10 NPLD (Network to Promote Linguistic Diversity-diktvo yio v mpo®bnon g
YAWGGIKNG TOAVLOPPIaG),
e 1 FUEN (Federal Union of European Nationalities- opoomovdioky £voon upOToiK®V
ebvotntv) Ko
e 10 gpevvNTIKO diktvo Mercator.
Extég and v ypnpatoddtnon tov tpldv autdv Bacsikdv oiktdmv, n E.E. vrootnpilel kot moAld
pikpoTepa, Okt Kot €pyo mov Stoyelpiloviol ol TOMKEG KOWOTNTEG OUANTAOV UEIOVOTIKAOV
YAOGGOV.
To onpavtikdtEPO TPHYPULULO VTOGTHPIENS TOV LEOVOTIKOV YAWGo®V glvar 10 « [Ipdypappa A
Biov Mdbnong/ The Lifelong Learning Programme (LLP)» to omoio ypnpatodotel mpoypdppato
Yoo TV TPodinom eKpabnong YAwoomv katl T YA®GGIKY ToAvpopeio Kot dtaywpiletorl kol og

pikpotepa vrd-mpoypappoto 6nwe to. (Comenius, Erasmus, Leonardo da Vinci 1] Grundtvig).

1.3 Ta mpoypappato otpiing omelAoVUEVOV YAMOOAOV otny APAEN pe mopdderypo TN

YPEKAVIKY d1dAeKTO.

[Taipvovtog og mapdderypo Tn YPEKAVIKT OIAEKTO UTOPOVUE VO OOVUE TNV EQOPUOYN TOV

KLPLOTEPOV TTPOYpappdTov tov yxpnuotodotel n EE yia tig petovotikég yAdooec.

H ypekdvikn elvar 1 816Aekt0g TG EAANVIKNG TTOL TTEPIAAUPAVEL 1TOAMKAE oTOotKElo KOt OpAeiton o€
xop1d g Notwog Itariog. Avarhoya pe tnv meployn 6mov pkovval dtayopilovion and tov AtAavia
¢ Unesco oe ypekaviko tng KaAappiog (griko Calabria) 6mov pikodvioan and mepinov 2.000
KoToikovg katl og ypekdvika tov Zaiévto (griko Salento) 6mov plovvion amd mepimov 20.000
Kotoikovg9. Aviikouv otnv Kotnyopio YADOOOG: « XOQ®OG OmEAOVUEVN pHe eEapdviony. [PA.
[Tivoka]. ¥ oavtd to yopd emifudvovv 0o kot mopaddcels mov &xovv eAAnvikég pilec.

KAnpovopd avtig g mepoyng eivor ta «traudiay (tpoyodola) kol ol HOVOIKEG TOL &ivol

9 UNESCO Atlas of the World's Languages in danger, http://www.unesco.org/languages-atlas/index.php, teX.
emiokeymn otig 23/05/2016.
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EUMVEVGUEVEG amd TV opyaio EMAnViK mapddoon kot cvvdéovior pe v poboroyio. H griko,
YADOOO LEOVOTIKY, EVAOVEL TO, EAANVOP®VO. YOPLA, oV KOl VOICTOTOL S10POPEG Ao TOTO GE TOMO.
Méypt to 1945 phovoov v griko OAot 6yeddv o1 KATOIKOL TV YOPI®V owT®v. Metd tov B

TOYKOOUIO TTOAEUO KO Y10 AOYOUG KOWVMVIKO-OIKOVOLKOVS (LETAVAGTELGY|, GYOAElD, EPNUEPIOES,

PadIOP®VO, TNAEOPAOT KAT.) 0 aplBudg TV OpAOOVTOV HeElmOnKe Sp(wrmdlo.

210 mloicto oTPEng TV OmEOVUEVOV HE €E0QAVION ELVPOTATKAOV HEWOVOTIKOV YAOGGOV
ypnuotodoteiton mpoypappe o Biov padnong and v EE yuo v datipnon kot v mpowbnon
g ekpdOnong g ypekdvikng daiéktov. To kbplo ypnuatodotikd npdypappe ovopdletor « Pos
matome Griko» kot meplappdver avorvtikd npdypoppa SdaokaAiag Yoo Toudid Kot eviiikovg,
BAia v cvykekpéva emineda ko Aegucd. TIpoPAénet emiong v avdmtuén 16t00elidoc Kabmg
KOl NAEKTPOVIKNG EKTOUOEVTIKNG TAOTPOPUOG Yo €6 0mooTdcems ekmaidoevon (e-learing). Mg tov
TPOTO OVTO, TPOGPEPETAL Pt OAoKANPpOUEVT] 1EB0JOG ddackaAiag TG griko oe OAa ta emimedall.

H EE ypnpoatodotetl emiong tnv amoGTOA] EKTOUOEVTIKOV Yot TNV OO0CKOAMO TNG YPEKAVIKNG

SAEKTOV aAAG Ko TNG VEOG EAAMNVIKNG 6€ oyoAeia TG ATovAiag kot g Kaiafpiag.

EmumAiéov, n EE ypnuatodotel anoomacpatikd kol TOMTICTIKOUG GUAAGYOVS Tov mpomBovv
Ak Tapdooon kot v ekpabnon g griko kot ompilet 10 " Ivotitovto EAANvOemveov Zrovddv/
Istituto Studi Ellenofoni” mov dnuiovpyndnke ot Bova Marina pe k0pio 6tdyo v mpomdbnon g

YPEKAVIKNG OLIAEKTOV.

Extoég amd 11g ypnuotodomoelg g EE yio v dwdackaiio g YpeEKAVIKNG OLOAEKTOV,
xopnynOnkav kol owovopkés evioyvoels yia 1o « Ipdypoppa Edapikng Xvvepyaciog EALGdQ-
ItaAio 2007-2013», to omoio mpoéPAeme TNV OWKOVOUIKN OTHPIEN TOMTICTIKOV OPAGE®MV LE
KUPLOTEPN €Kelv TG ypnuoToddTong tov Wpoduatog "La Notte della Taranta" wor g
dopydvmeong tov emotov eeotiPdA "Canti di Passione"12, 6mov cvppetéyovv OA0L ot dNUOL TNG
Yaievtiviig EALGOOG kot evioyOeTon 1 GUUUETOYN HOVGIKOV TOV TPOYOLSOLV TOPOOOCIOKE Kot

oLYYPOVO. TPOYOVOL0 OT YPEKAVIKT] O1AAEKTO.

10 pos matome Griko, http://www.e-griko.eu/el/normal/default_el.aspx.
1 Pos Matome Griko programme, http://www.e-griko.eu/en/static/the-program-en.aspx, tek. enickeyn otig
23/05/2016.

12 http://www.cantidipassione.it/, tek. eniokeyn otig 25/05/2016.
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Téhog, a&ilel va onuelwbel n Tpo®ONCT TOV TOATIGTIKOD TOVPIGUOL OTA EAANVOPMVA YOPLHL TNG
Notiov ItoAlag pEG® TOL TPOYPAUUOTOS TOV TOATICTIKOV SIUOPOU®Y TOL XVUBOVAIOL NG
Evpomng pe mo mpdoeoto to mpdypaupoe "Signa Maris', mov yivetow oto mAaicio tng
EMnvoitoMkne TouploTikng avantuéng vy v Tpodincn TV TOVPIoTIKOV TEPOYDV  TMV

1e660pnV TepLpepeldv ¢ Notiov Itoiiog (Kapmavia, ArovAia , Kaiafpio kot Zikea).

Méom ™G apopdc TV SNUAVTIKOTEPOV YPNULOTOSOTIKOV TPOYPOUUUAT®V Y10 TNV EVIoYLON TOV VIO
e€opavion YAwooov pe mopddstypo Ty ypekdvikn otdAiekto g Notiov Itoiiog dwumotodveton 6t
n EE mpoormabel vo efacporilel €dkn ypnuatoddtmon v v O1dcmon TG YAMGGIKNG

TOMTIGUIKNG KANPOVOULAG YEOYPAPIKE KOOOPIoUEVOV LELOVOTITOV.

210 emikevipo TV mpotepalottev mpenel va Ppebel n petafifacn g yAdocog evtdg g
OWKOYEVELNG Ko M eKpdBnon tov YAWGohV mov amstlovvtotl pe eEagdvion pe €vtall] Toug 6To
ekmoudevTikd ovommua. H ypnon g teyvoloyiag, ta mpoypauuate e-learning kot ta péco
KOWMVIKNG OKTO®MONG Umopohv v ¥pNoIHonomBodv ¢ OmOTEAECUATIKOS TPOTOG OUOOIKNG
emkowvoviag. To onuavtikdtepo Opmg eivar ot v AMdy® YAOCGIKES KOWVOTNTEG VO O100ETOVV TOVG

TOPOLG TTOV OTALTOVVTOL MOTE Ol VEOL VO GLUVELONTOTOUCOLV OTL Ol YAMGGEG TOVG £V YPT|OLLES,

OTNUOVTIKES KO smevpntégls Kot va gvepyomonBov yua v oo TG YAMGGIKNG TOMTIGHUIKNG

TOVLG KANPOVOULAG.

13 Meirion Prys Jones, " 'Adcceg mov ameilovvtal pe apaviorn Kot YAwooikn moivpopeia oty E.E.",

Evponaiké Kowofodio, ['evikn Atevbuven Ecotepicdv [ToMtikdv, Mdaptiog 2013.
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